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Vasárnap Aprilis 20. 1856. 

z 

Előfi 

a ft. félévre G ft. pp. 

. pp. 

szinház. Pesti és bécsi hirek. 
rancs. Külföld. Börze. 

HIVATALOS. 

A ces. kir. országos főtörvényszék, az 1853-ik 
évi május 29-kén kibocsátott cs. patens 24 és 26 
§-ra vonatkozólag köztudomásra juttatja, hogy Ő 
cs. kir. apostoli Fölsége 1856-dik évi febr. 18-ki 
legmagasb határozatánál fogva megengedni méltóz- 
tatott, miszerint az erdélyi niscusnak azon produc- 
tionalis perei, melyekben már érdemleges itélet 
hozva van, és magok ezen itéletek végrehajtásai is 
megszüntetendők. – Miről az illetők azon hozzá- 
adással értesittetnek, hogy illető peres leveleiket 
rendes úton visszavehetik. 

— Az erdélyi cs. k. járáshivataloknál 3 vég- 
leges és 10 ideiglenes actuarius neveztetett ki. 

MHolozsvár april 18. 

= Folyó évi sept. 1-jével elmulik azon 
1853 majus 29-diki kegyelmes császári ren- 
delet érvénye, mely összeköttetésben az ősi- 
séget rendező szabályokkal, ezek 5-ik §-ában 
megengedte, hogy azon földbirtokosok, kik- 
nek fekvő javaiban a régi törvény szerint a 
a finágat illette az öröködés, a Verbőczi-tör- 
vény e kedvezésével fiu gyermekeik javára 
még három évig, azaz f. évi sept. 1-ig él- 
hessenek. Erre pedig semmi egyéb nem szük- 
séges, mint hogy az apa ezen akaratját akár 
személyesen az illető ker. törvényszék előtt 
kijelentse s jegyzőkönyvre vétesse, akár pe- 
dig ily nemü rendelkezését kelte után 6 hó- 
nap alatt ugyanott béjelentse. 

A császári törvényhozó ezen rendeletét 
bizonyára azon gondolat szülte, hogy a szá- 
zadok óta divatozott öröködési törvény rög- 
tön megváltoztatásával nagy és indoktalan 
igazságtalanság követtetnék el mindazokon, 
kik azon törvény kedvezésének élvezésében 
és tudatában születtek és nőttek fel: örök- 
lött joguktól fosztván meg őket minden kár- 
pótlás nélkül. A magyar földbirtokost azon- 
ban még más érdek is birhatja arra, hogy 
a hátra lévő rövid idő kedvezésével élni sies- 
sen. Azontúl ugyanis, végrendelet nélküli ha- 
lála esetében, minden fekvő és fölkelhető va- 
gyona egyenlően fog oszlani gyermekei kö- 
zött nemi különbség nélkül, — s azon csa- 
ládapa, kinek Isten házát megnépesitette, nem 
gondolhat utódaira a nélkül, hogy azoknak 
a birtokelapritás által elnyomorodott, tekin- 
télytelen, de fényes czimüű hidalgosi állapot- 
ján el ne szomorodjék. A tekintélyes föld- 
birtokkal, mint minap is mondók, mindig 
tekintélyes befolyás is lesz kapcsolatban a 
társaság ügyeibe, mihelyt ez normalis ke- 
rékvágásába juthat: hazája és nemzete irán- 
ti kötelessége is tehát minden magyarnak, 
hogy ezen befolyást ivadékai kezéből kisi- 
kulni ne engedje. Nem akarjuk ugyan egy 
némely rémlátóval ezzel azt mondani, hogy 
a nemzeti érzés forrásából éppen annyi szá- 
radna el, a mennyi a magyai földbirtokból 
leányágon nemmagyar kézre kerülne. Ha- 
zánk magyar leányainak és hölgyeinek so- 
ha nem lankadt buzgó honszerelmével szem- 
ben ez a legvérzőbb szemrehányás volna, és 
ily lovagiatlanságot tőlünk éppen nem vár- 
hatnának: mi éppen ellenkezöleg azon édes 

*) Közelebbi számunk első czikkje előtt hibásan állt: Kolozs- 
vártt april 1- Kolozsvár- april 13 helyett. Ugyanott 
8. hasáb 10. sorában fognak helyett fogjanak, a 42. sor- 
ban közt sztelü h. köztiszteletü olvasandó. 

hitben vagyunk, hogy minden magyar hon 
leány, ki nemmagyarnak adja kezét és bir- 
tokát, azzal nemzetünket egy új taggal és 
családdal akarja erősiteni, —s ezt önként is 
látjuk következni a családi összeköttetés és 
befolyások természetes egymásra hatásából. 
Azonban ki előtt családjának emlékei szen- 
tek s azokat késő utódaira mint egy nemesi 
örökséget átszállitani vágyik, csak az által 
teheti, ha birtokai örökségét a finágra sza- 
bályozza mely a család nevével együtt an- 
nak emlékeinek is őrzője. 

Egyébiránt a fönebbiekben emlékezetbe- 
hoztuk rendszabály csak egy nemzedékre 
engedi meghatározni az örökösödésnek ren- 
dét, az után megint a közpolgári törvény 
ereje áll be. A ki állandóul akarja birtokát 
a fiuágban leszállitani, az elsőszülöttség 
vagy öregebbség jogán, annak fenmarad a 
fidei commissio és substitutio intézete, mit 
a közp. törvény különös kiváltságokban ré- 
szesit. 

A közép birtokosság állapota. 11.7- 
Nincsen semmi, mi a földbirtokosnak cse- 

lekvési erélyét inkább elzsibbaszthatná, mint 
a biztositék hiánya mivei körtil. 

Tekintsünk végig a közép birtokos osz- 
tály e részbeni viszonyain, multban és je- 
lenben. A földesúri viszony, mely a birto- 
koshoz alattvalóit évszázadok alatti megszo- 
kás nyomán megszilárdult kötelékekkel fűzé, 
ellenállhatlan tekintélyt kölcsönzött neki. Az 
alattvalói alárendeltség sulyos érzetét szeli- 
den enyhitő patronatus nélkülözhetlenségén 
szükségesképp felépült bizodalom, az önvé- 
delem e kényelmes helyettesitése, kegyeletet 
éltetett a birtokos osztály irányában. Ama, 
nagy mértékben patriarchalis kapcsolat (mert 
egyes, durvább érzületi birtokosban felsar- 
jadzó fajult kinövéseit ezen viszonynak, miu- 
tán azok közutálat s kárhoztatás tárgyai va- 
lának, számitásba sem vehetni) melynél fog- 
va az alattvaló, bajban mindig biztosan szá- 
mitott segélyért, inségben kenyérért, jólétben 
tanácsért töldesurához folyamodott, s ez mint 
jóléte föltétlen tényezőjétől meg nem vonha- 
tá azokat, a lekötelezettség komoly érzetet 
s hű ragaszkodást gerjesztett iránta. E té- 
nyezők a földesúrnak oly komoly hatalmat 
sajátitának, mely túlvitt, vagy csak méltá- 
nyos szigornak alkalmazása nélkül is, zár 
alatt vagy szabadban egyaránt biztositotta 
tulajdonát, az annak kissebb nagyobb mér- 
tékben megsértésétől már most éppen sem- 
mit sem irtozó köznép ellenében. 

E tényezők elvesztése költött szorongató 
aggályt a birtokos lelkében, midőn 1848-Dan, 
átértve az idő kivánatát, megszünteté az úr- 
béri viszonyt; önkénytelenül érezte, hogy 
veszteni fog sokat, s nem tudta sajátképp 
mit, mint a gyermek, ki nem az életölő vil- 
lámot rettegi, hanem a dörgés kemény or- 
gonája rázkodtatja meg idegzetét. 

Egy veszélyes forradalmi surlódás az 
irányt tévesztett eszmék sebes rohamában 
felkölté a hidegséget, ingerültséget, ellensé- 
ges indulatokat, s boszus féltékenységet föl- 
desúr s volt alattvaló közt. Ne ignoráljuk a 
demoralisatio hatalmas fejlődését, mely min- 
den politikai forradalmat nyomban szokott 
követni s emelkedik mindazon pontig, hol 

etni lehet vidéken bérmentesen minden cs. k. postahivatalnál, helyben a kiadónál 
b. magyarutcza 322 sz. a. kihez minden a lap anyagi űgyeit illetők iránt egyedül lehet folya- 
modni. A szerkesztőhez csak a beltartalmára tartozók intézendők. Nem bérmentes leveleket csak 

rendes levelezőktől fogaduunk el. 

minden megsemmisitett tényezők már kellően 
helyettesitve vannak. 

A leviharzott szintérre lépett új institu- 
tióknak igen természetesen legelső czélja le- 
hetett, biztositni az államot a küszöbön álló 
felbomlás ellenében. E czélra kelle közpon- 
tositni minden erőt. A kormányzati és köz- 
igazgatási organumoknak, e legelső czél ér- 
dekében végetlen teendői igen természetesen 
tolák hátra az egyesek érdekeit. Ez ellenál- 
hatlan körülmény lön oka, hogy a birtokos 
osztály tekintélye védetlen maradva, utána 
sülyede a megszüntetett viszonyoknak; és 
ez elveszett tekintély ama láthatatlan szikla, 
melyen megtörik napjainkban a tulajdon biz- 
tossága; ez az, mit jelen viszonyok közt a- 
lig pótolhat akármi központi fegyelmi vagy 
rendőri rendszer. 

Vessünk csak egy futó pillanatot a vi- 
szonyok átalakulására s meggyőződhetünk e 
tétel igazságáról. 

A felszabaditott s birtokkal felruházott 
jobbágyokban, egy új apró birtokos osztály 
lépett fel, mely birtokosi jogainak túlvitt ér- 
telmezésével, vagy helyesebben szólva, éret- 
len ábrándjaiban, mindig kihivó követelések- 
kel áll szembe a volt birtokosokkal. Az e- 
gyenlőség elvének balfelfogása nagymérték- 
ben korlátlanságba csapong által. Iumanus 
törvények szelid alkalmazása nem rettenti 
vissza a rendkivüli bonyodalmak által felin- 
gerelt kedélyeket amaz ezerféle kártékony 
boszszantásoktól, mikre a régi viszonyok fel- 
bomlásában tág mezőt lát nyilva maga előtt 
az értelmetlen, új, apró birtokos osztály, mely 
ha nem birja is belátni, önkénytelenül is ér- 
zi, miként a közigazgatás organumainak el- 
foglaltsága az állam közérdekeivel, az igaz- 
ság kiszolgáltatás organumainak pedig elhal- 
mozottsága tekintélyesebb ügyekkel, majdnem 
lehetetlenné teszi oly gyors s csekélyebb, de 
a tulajdon biztosságát mégis nagymértékben 
zavaró kihágásoknál az érdek fontosságának 
megfelelő elégtételt nyujtani a megsértett 
félnek. Gyarmati Samu. 

Maros-Vásárhely, apr. 10. 

Lelkesült örömmel olvasók a „Kolozsvári Köz- 
löny* 3-k számából gróf Mikó Imre ő nmlga szép, 
s oly nagy hazafiui áldozatát, mely szerint nem- 
zeti mivelődésünk előmozditása végett 
egy a muzeummal egybekötött tudomá- 
nyos társulat megalapitására külső-szin- 
uteozai gyönyörü parkját a rajta lévő s 
ily szép czélnak teljesen megfelelő épü- 
letekkel együtt kedves honfiainak az 
erdélyi magyar nemzetnek ajándékozza. 
Minden szó és gondolat elhal, mely e nemes tettet 
eléggé magasztalni, méltányolni tudná, csak szi- 
vünk sebes dobogása, örömkönnyüs szemeink s ar- 
eczaink meggyult lángolása adhatna érzelmeink a 
tiszteletteljes hálánkról képzetet. A jók és nemc- 
sek, a hazát forrón szerető honfiaink, e vidéken 
lakó magyarok nevében e szerény sorok által mu- 
tassuk be ő nagyméltóságának köszönet és hálánkat. 
A boldogságnak, szeretetnek Istene adjon ő 
nmlságának hosszu életet, hogy évek 
során láthassa hazáját felvirulva, 
melynek ő oly munkás embere! 

Többek nevében Fogasi. 

KOLOZSVARI HIÍREK. 
* Torda városa tegnap polgármestere Na 

Miklós úr vezérlete alatt egy 11 tagból álló kül- 
döttség által fejezte ki gr. Mikó Imre ő nmlgá- 
nak hódolatát hazafiui áldozatáért, mely alkalom- 

1 mal lelkes beszédben fejezték ki az egész népes- 



ség örömét és áldozatkészségét a nemes gróf által 
kitüzött czélra. 

— A régi épitményi emlékek föntartása- s 

vizsgálatára alakult tudományos társulatnak bécsi 
központi bizottmánya az erdélyi cs. kir. helytartó- 
ság fölterjesztésére gróf Mikó Imre ő nagymél- 
tóságát correspondensének nevezte ki. 

* Déézsen f hó 13-dikán, mint tudósittatunk, a 
reformátusok egyházi gyülésének kissebbsége a több- 
ség eltávozása után segédpapot választott, mely vá- 
lasztásnak törvénytelensége ellen az egyházi ta- 
nács egyik tagjától hozzánk erélyes tiltakozás ér- 
kezett. Ohajtjuk a viszálkodás békés kiegyenli- 
tését s ennek reményében a tiltakozást, mely né- 

mely távolabb állókat is belébonyolit, most félre 
teszszük. 

s A szebeni első és egyetlen erdélyi stearin- 
gyertyagyárnak nem ártana valahol egy vetélytár- 
sat emelni, mert a mellett, hogy drágábban árulja 
készitményét, mint a világon akárhol adják, (Bécs- 

ben egy font 34-40 kr pp, a szebenit itt Kolozs- 
váron ő4 kron árulják) még nem is tiszta — s 
meglehetős rosz, – s a mi több, oly hanyagul van 
kiállitva, hogy ritka font a melyikben vagy egi 
kettős mécsü, vagy éppen mécstelen, vagy valami 
más hibáju szál elő ne jöne 

* A kolozsvári kiflik rosz izüek, s juh-vaj, fa- 
gyuszag érzik rajtok. Csupán Zeisberger pékmes- 
teréi képeznek kivételt 

3 Kolozsváron egy kéve szalma ára 30 kr v. 

E szerint egy kalongya 13 f 30 kr lenne. Boldog 
lenne sok földmivelő, ha ki nem cséplett gaboná- 
jának kalongyáját adhatná el ezen árnak bár feléért. 

* A M. Sajtó bocsásson meg nekünk, ha lap- 

jainkat rendesen megkapnia még most sem sike- 

rül. Még mielőtt első számunk megjelent volna, 

rendelkeztünk, hogy minden magyar lap cserepél- 
dányt kapjon. Most is sürgetjük kiadó hivatalunk- 
nál; ennél többet legszivesebb akarattal sem tehet 
a szerkesztő. 

* Ugyan a M. Sajtó april 16-diki számában 
ezt olyassuk : 

„Őszinte kérdés a „Kolozsvári Közlöny" érde- 
mes szerkesztőségéhez ! 

A „K. K. 4-ik száma apr. 10-ről ma (apr. 

15-én) érkezett a levélpostával Bécsbe. S ezt elég 

gyorsnak tartjuk addig, mig a kolozsvári vasút el- 

készül, miután télen ugyanazon útra 8 nap is ki- 

vántatik. De egy más észrevételünk van. Az t. i. 

hogy mindamellett, hogy a lap 1 kros postajegy- 
gyel küldetett el, mégis itt Bécsben azonkivül 23 

pkrt kellett postadij gyanánt fizetnünk, holott ha 

fevél alakban küldetett volna is franco nélkül, a- 

lig tehetne a postadij többet 9—15 krajczárnál 
E körülmény, ha minden példányra áll, igen fog- 

ja neheziteni a lap terjedését; s miután felsőbb 

engedélylyel adatik ki, nem látjuk át, miért ne 

élhetne e lap is ugyanazon postai kedvezménynyel 

a szállitásban, mely 100 példány után csak 1 pftot 
igényel, s mely nélkül a journalistika fen sem áll- 

hatna ?4— Szerk. 
Mi ezt a M. Sajtóból tanuljuk meg. Egyébi- 

ránt kiadónkat illető dolog, és ezzel azt hiszszük 

figyelmeztetve leszen. – A szerkesztő. 
- A ,„Pesti Napló" szerint a magyar nemzeti 

muzeum hivatalos úton értesittetett, hogy boldogult 

gr. Kemény József adat és kézirat gyüjteménye a 

pesti nemzeti muzeumnak adatik át conservatio 
végett. Ez hihetöleg a közelebbi kolozsvári ese- 
mények előtt történt ! 

Minekutána a magas kormányszéknek folyó 
évi martius hó 23-ról költ 6925/,,, szám alatti ki- 
pocsátványában a szem-kórház megnyitása folyó év 
május 1-sőjére határoztatott, figyelmeztetjük a kö- 

zönséget, hogy gyógyitható szembetegek, kik hiva- 
talos bizonyitványnyal szegénységöket kimutathat- 
ják, az országos pénzalap költségén a fennevezett 
időponttól kezdve september végéig gyógyitás vé- 
gett fölvétetnek, és magokat ezen czélra a kórházi 
igazgatóságnál jelenthetik. 

— Lapunk mult számában emlitett énekes- 
nő Petri asszony megérkezett, s magánykörben már 
hallatta magát. Dicsérő nyilatkozatokat hallottunk 
felőle A legközelebbi napokban a nemzeti szinház- 
ban lépend föl. Az éppen oly szerény, mint kedves 
müűvésznőt városunk műsovár közönségének figyel- 
mébe és pártolásába ajánljuk. 

Nemzeti Szinház. 
Szerdán apr. 16-kán Lovoodi árva, dráma 

regény után irta BirehpfeiferCharlotte. Ez érdekes 
drámával Bulyovszkyné ismertetett meg bennün- 
ket, s azóta kedves darabjává vált közönségünk- 
nek, de oly gyakran került már szinpadunkra, hogy 
csak közép számu közönséget varázsolt szinházunk- 
ba. Jane Éyret Priel Cornelia, Rochester Lor- 
dot Rónai, Reed asszonyt Tóthné személyesi- 
tette. Cornelia az üldözött s elkeseredett ár- 
vát, később az önbecsét érző nevelőnőt mindkét 
helyzetének lélektanilag átgondolt jellemzésével 
nem egyszer vivott ki magának érdemlett tapso- 
kat. Elragadtatásaiban természethű, mimicája lel- 
kének érzelmeivel volt öszhangzásban, és nem cso- 

dáltuk, hogy e nyers, hideg lordot meggyőzte. Ró- 
nait is meg kell dicsérnünk gondos játékáért: 
csak azt jegyezzük meg, hogy hidegséget is lehet 
bizonyos finomsággal összekötni. Oly megvetőleg, 
mint a találkozás első perczeiben vagy kétszer bánt 
Jane Eyrevel, egy főúr sem bánik nevelőjével E 
kifogás csak figyelmeztetés, és az egész darab fo- 
lyama alatti játékának jelességéből nem von le 
semmit sem. Tóthné Reed asszonyt kielégitőleg 
jellemezte. – Mult számunk szinházi rovatában 
elfelejtettük a Pongráczokat a „Trovatore" czimü 
dalműből betanult s szépen eljátszott darabért meg- 
dicsérni. Örültünk, hogy valahára új darabot hall- 
hattunk. Feledékenységünkre azon ezerszer hallott 
polka emlékeztetett, melyet ma ismét talán csak 
azért huztak el, nehogy valamiképp elfelejtsük. 

Csötörtökön april 17-én Medicis Mária vagy: 
„Igy fogják a férjeketé, vigjáték 4 szakaszban, 
Berger után Benedekné. Leirtuk egészen a czimet, 
mert nem emlékezünk, hogy a pesti szinpadon is- 
meretes lenne. Élénk menetelü kedélyes vigjáték, 
s szerintünk nem tartozik azok közé, melyeket 
egyszeri előadás után ellehet temetni. Az egésznek 
egy ügyes gondolat az alapja. Mária nyomába jön 
férje hajlamának Savigni Emilia udvari hölgy iránt. 
Ez a királynő unszolására találkozást fogad el a 
királytól, kinek öltönyébe Mária észrevétlenül egy 
gombolyagot akaszt, melynek segitségével a királyt 
a találkozás helyére követheti. Még egyéb mellé- 
kes bonyodalmak érdekesitik a darabot, melynek 
vége a király megtérése. Henriket Rónai, Máriát 
Priel Cornelia játszták szokott ügyességgel. 
Kitünöleg jellemezte Rónai a meglepetést, midőn 
a királyné a gombolyag nyomán épp akkor lépett 
a terembe, midőn az udvarhölgy előtt térdel Ro- 
quelaure marduis bús Philidor költői név alatt 
Gyulai; Geaucheville marduisnő Kovácsné 
kezeiben volt. Az átalakitásban Gyulai kétségki- 
vül sok ügyességgel bir, de bús Philidort mégis 
kivált beszéd modorában kissé tulzottan markiroz- 
ta. Kovácsné iparkodott helyét betölteni. 

Szombaton apr. 19-én Szentpéteri Zsigmond a 
pesti nemzeti szinház tagjának első vendégföllépte 
Öbernyik „Örökség" ezimű drámájában. Előlegesen 
csak annyít, hogy szép közönségnek, és jó játék- 
nak örvendettünk. Részletesebben jövő számunkban. 

Erdélyi levelezések. 
Maros-Vásárhely apr. 8. 

Mennyire ohajtott tárgya volt a közvélemény- 
nek, egy erdélyi lap megindulása: példa erre Ma- 

ros-Vásárhelynek ez iránti részvéte, mert eddigelé 
70 előfizetője van a „Kolozsvári Közlönynek, mely 
számot aligha egy város is Erdélyben meghaladja.*) 
Adjon az ég erőt s kitartást szerkesztő s munka- 
társainak, hogy általa szellemi s anyagi jólléte ter- 
jedjen forrón szeretett hazánknak. Ifa valaha, most 
kétségkivül szüksége volt hazánknak egy organum- 
ra, most midőn ipar, gazdászat, s vasúti ügyeink 
vannak napirenden, s ezeknek mikénti eldöntésök 
életkérdés az ország egyharmad részének; most 
midőn temesvár- brassó- galaczi, vagy szolnok- 
várad- kolozsvári vonalról van szó, mely utób- 
bihoz ugy mellesleg oda dobjuk mi is a mérlegbe 
a kolozs- dézs- torda- és marosujvári sóbányák 
fontosságát, meg Károly-Fejérvárt is. Kár hogy 
valamiképpen M. Vásárhelyt is nem érinti e vo- 
nal, mi által a székelyföld érdeke tekintetbe len- 
ne véve. 

Az erdélyi cs. k. földtehermentesitési kerületi 
bizottmányok itt is megkezdették munkálataikat, 
melynek igen sokan várták olajágát jobb remény- 
nyel feltünni.... Mig azonban innen valami re- 
mény- s pénz-féle sugárzanék felénk, igen kivána- 
tos dolog lenne pénzetlen vidékünk, s városunknak, 
ha a m. kormánynak a takarékpénztárak ügyében 
kelt ujabbi rendelése nyomán, a mi kétszer meg- 
halt, takarékpénztárunk ügye, tehetősb s lelkesb 
embereink, s a városi tanács által is gyámoltatva, 
felkarolva, harmadszor is feltámadna oly formán, 
hogy többé meg ne haljon, hanem éljen, virágoz- 
zék és teremjen édes gyűmölcsöket kereskedők- 
iparosok, gazdák és minnyájunk számára. Érdeké- 
ben állana ennek felállitása a mi contóra adni szó- 
kott kereskedőinknek, kiknek ha fizetési idejök 
eljön, azt sem tudják hová bujjanak, merre menje- 
nek pénzért hogy váltóikat kicserélhessék. Gon- 
dolkozzanak önök e tárgyról, és tegyenek is róla, 
mert bizony mondom, sok hasznát vennék ily-féle 
intézetnek. Egy aláirási ivet Bucher, Fogarasi, Reich 
és Vittigh urak kezeibe, s aztán a dolog menni 
fog a maga rendjén.... Sültgalamb, pénzeső, miért 
nem hulltok már egyszer a mi szánkba s tenye- 
rünkbe?! 

A sorozás itt is javában foly, s mint Szász- 
város vidékén, itt is hallhatni oly népdal-félét: 
Katonának számüzött balvégzetem ! 

Kisdedóvónk, felséges császárnénk Erzsébet 

*) M. Vásárhely hazati éberségének ez bizonyára kitünő jele. 
De hogy e jel megjelent abban levelező úr különös érdemét 
kell elismernünk. A mi törekvésünk azonban a lesz, hogy 
m. vásárhelyi t. olvasóinknak lapunk oly szükségessé váljék, 
miszerint azt kétszer hetvenen is megrendelni mindennapi 
szükségüknek tartsák. A szerk. 

tisztelete s emléke jeléül, kerületi főnökünk Rácz 
József úr ömlga inditványára s a városi tanács ré- 
széről évenkénti 300 pft s szükséges tűzifa meg- 
ajánlása után - e napokban áll fel jótékonyságá- 
val. Ez ügyhez aláirás útján szép öszveg gyült, 
mi legszebb jele a kegyelet s tisztelet élőpéldájá- 
nak, s annak, hogy polgáraink minden szép és 
szent iránt lelkesedni tudnak, csak legyen ki al- 
kalmat adjon erre. Ily lelkesedéssel voltak a 
farsang folytán kisdedóvó javára rendezett bál 
alkalmával is, midőn 832 vít és 20 kr tiszta jö- 
vedelmet nyert az intézet. E szép eredményre nagy 
befolyással volt az illetők által kinevezeit gazda 
Szöllősi Soma úr erélyes müködése s fáradozása, 
miért elismerés- s köszönetünket nyilvánitjuk kis- 
dedeink nevében. Fogasi. 

yiltlevél april á 
Tisztelt szerkesztő úr! Örömünket egy hirlap 

fölött csak is úgy bizonyithatjuk leginkább ha pre- 
numerálunk reá, mit a legnagyobb örőmmel már 
meg is tettem, és mindenkinek hasonlót ajánlok, 
hiszen oly rég nélkülöztük fájdalom ! de aggályom 
sem titkolhatom fölötte, hogy ne hogy úgy járjon 
mint jártak eldődei, mert e hold alatti világban 
nincsen már semmi uj, minden csak ismétlődik, 
hanem éppen e tapasztalat vigasztalhat is egyszers- 
mint, hogy nem fogják a kolozsváriak többé e- 
nyészni hagyni egyedüli lapunkat, mert csak most 
nem rég adák ujabb nagyszerü példáját a legna- 
gyobb honfi-áldozatkészségöknek, mert sehol sin- 
csenek nem csak szebb hölgyek, de lelkesebb hon- 
fiak is mint kedves anyavárosunkban. Különösen 
tisztelettel megemlitendő közöttök pedig gr. Mikó 
ő exclja, kit az ég a haza javára és diszére a le- 
hető leghosszasb évekig boldogul éltessen, hogy 
még a késő ivadék is tisztelettel szemlélhesse ben- 
ne a legjobb hazafit! Kolozsvárról szólván nem 
hagyhatom emlités nélkül még azon ott lévő ked- 
ves úri családot (G. B. G.) melynek minden tagja 
elbájolja a látogatókat, és kik a legszebb és több 
élveket szerzik az egész társaságnak, a házúrnéja 
még a poesist is ha lehetséges, költőöibbé varázsolja; 
például, hogy többet ne emlitsek; e f. h. 5-én egy 
ottan tartott diszes zene-reggély (matinée-musicale) 
alkalmával szabadon repdesett egy kedves kis ten- 
gelicz a zeneterem falai között; a természet ez o- 
lasztorku kis szárnyasa, vigan csengvén és fel s 
alá szálván a termet diszitő növények zománczos 
smaragd szinü lombjain, mintegy ő is dicsérvén 
a szép hölgy-koszorut, mert hiszen honosnőink szép- 
sége a világ előtt is el van ismerve, ujabb pél- 
dája annak, hogy nem rég Párisban, a világváros- 
ban, a legszebb hat úrnőt kérték föl a szegények 
számára kéregetni, s azok között volt Erdély e- 
gyik gyöngye Károlyi-Kornis Clarissa grófnő is, 
valamint egyik ottani herczeg nagy jelmezes-dali- 
dójában (Costumirterball) a legszebb hölgyek lé- 
vén megválasztva, az emlitett grófnőn kivül, még 
egy honosnénk a gyönyörü Kendeffy Kata grófné 
is tündöklött! Es már végül, korszerüleg zárom 
soraim, melynek jelszava: gőz, gépely, gyárak, mi- 
vel kegyed mult egyik becses számában megbirált 
egy még el sem kezdett gyárt, e fájdalom eléggé 
gyáratlan honban úgy is, hol még egy gyüszű-gyár 
is eddigelé megüdvözülhető (e gyárak minimuma 
legkisebbje) úgy látszik kegyed ezzel tart aut 
Caesar aut nihil – a vállalkozóknak pedig a mint 
hallom, inkább a — festina lente — jelszavuk, mint- 
hogy itt nálunk nem hogy a százezerek pengené- 
nek nagyobbszerü vállalatok megkezdésére, de még 
kisebb összegben is alíg cseng, hanem még is sok- 
szor a kicsi veti meg alapját a nagyobbnak, nem- 
de Fultont az ujabb korban, a thea egyszerü kis 
katlana világitá föl a gőzvilág hatalmasságáról! s 
annyi millió kis szövétnek ne lehetne-e még utol- 
jára Pharusává egy nagyszerü vállalatnak, ki tud- 
ja. *) Addig is Isten önnel. Vidéki. 

Szászváros apr. 2. 

Városunk társaséletét, ha elfogulatlan szem- 
mel tekintjük, sokszor megróvhatnók; sok követ- 
kezetlenség merül fel halommal, ha bár a nemze- 
tiség átalános jelleme közöttünk nem hibázík. 

Van magas szerencsém egy másokat is tettere- 
jök kifejlesztésére és lelkesedésre buzdító példát 
ide igtatni. 

Sok előitélet mutatkozott hajdon, mely a vi- 
lágos lelket is mint Aischylosz Prometheusát 
számtalan éveken át a Caucasus szikláihoz bilin- 
cselte, hogy nem mozoghatott. 

Polgártársunk, a lovagias gy Bethlen Oli- 
ver látván a társadalom ködös kedélyét, tervét 
közlé az ifjusággal, mely rögtön kifejlett, testesült, 
s cselekvény lett a gyümölcse, mi ezt mult hó vé- 
gén lelki gyönyörrel élvezvén köszönetet szavazunk 
a nemes grófnak ki a helybeli ifjak által Vörös- 
marty árvái felsegéllésére az „Ángolost (job- 
ban „Ángolosant) a felállitott szinpadon elő- 
adatni teljes pártfogásával segitette. A zsufolt kö- 
zönség kifogyhatlan taps és koszorukkal jutalmaza 

*) Ily hatalmas okoskodásnak kénytelen magát megadni még egy 
erős nyaku ember is- hát egy szerkesztő? Azonban más- 
kor, bár mily érdekes ujdonságai is önnek világot nem 
láthatnak, ha valódi nevét velünk titokban nem közli. 

ei Szerk. 



minden müűkedvellőt s a pontos, egybevágó előa- 
dást. A jövedelem 150 ft 42 kr volt pengöben, 
melyből az elkerülhetlen költség levonatván, a tisz- 
ta jövedelem már az illető helyre jutott. 

Melyik kisvárosnak van ily lelkes magyar kö- 
zönsége, ifjusága, irányadója ? 

Fogadja el a nemzet nevében a kiérdemlett 
köszönetet a szép D. bárónő sz. B. gr.nö is, ki 
„Adelé szerepét szives volt elvállalni s azt párat- 
lan jellemsimasággal el is játszta. Mely nemzet 
költőjének sirja felett ily fejedelmi hölgyek, lelke- 
sült ifjuság, s számos résztvevő közönség áldozik ott 
még jönni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajakán. 

Azt mondja a kecskeméti levelező (M. S. 67 
sz.) hogy mágnásainkat inkább szereti a 
szinház páholyaiban mint szinpadain- 
kon szemlélni." Én pedig azt hiszem, hogy mi- 
dőn a delnőök vagy mágnásaink egyike a szinpadra 
lép, akkor a művészet istennőjének arczát égigyö- 
nyörérzet futja el s ilyenkor dicsfényből koszorut 
fűz a művész halandó halantékira. - Aztán, hijába, 
de ne feledjük az ily alkalmokkal egybekőtött a- 
nyagi hasznot is. 

Ma adják a müűkedvellők az itteni kóroda ja- 
vára: „A fricska és ,Az öreg k érőket" 
Kovács Páltól. Szép czél. Jutalmazza a nemes mű- 
kedvellőket a büszke öntudat és a szenvedők ál- 
dása. 

A ma estéli jövedelem is lesz egy pár száz 
forint, de az igen parányi kórház fentartó, éltető- 
nek. Azon egyének, kik a lelkes műkedvellőket e 
közczélu előadásra birni szerencsések voltak, gon- 
doljanak még más módot is a kóróda jövedelme 
szaporitására: p, o. a szászvárosi járás népessége 
27 ezer s ha mindenikre csak 10 kr róvatik lesz 
a kórodának 4,000 p.ftos tökéje. Azt a kiróvhatást 
könnyü eszközölni 

Mily lélekemelő volna ha a tisztelt műkedvel- 
lők pünköst másod napján ismét játszva, annak 
jövedelmét adnák: „a helybeli réf. tanoda 
könyvtárának növelésére. Uraim! lehe- 
tünk-e reményben ? Kenyérvizy. 

Kolozsvár april 13. Tisztelt Szerkesztő úr! 
Egy levelet kaptam tegnap, mely B. Hunyad szo- 
moru sorsát rajzolja. Azért sietek azt közleni, hogy- 
alkalom nyilnék segiteni e sok táp és hajlék nél- 
kül maradt szerencsétlenen. *) 

A levél tartalma ez: Edes Rózám! Felhivtál, 
hogy tudósitsalak szerencsétlen sorsunkról, fogadd 
hát – a legpontosabb számitás nyomán vezetett kö- 
vetkező jegyzéseimet: 

1855-ik év november 3-kán ütött ki az első 
tűz; ez alkalommal 35 családnak – mely 235 lel- 
ket foglal magában – minden névvel nevezhető 
gazdasági épülete, s közöttök hét család lakóháza 
is hamuvá Ílett. - A kár becsültetett 19,380 ftra pp. 

Jelen évi martius 29-kén délután 2 órakor 
kondult meg a vészharang másodszor B. Hunyad- 
nak Csebernye nevü sürű és gazdag utczájában, 
inséget zúgva a réműlt nép fülébe, s miután a 
mindent megkisértett s erőszakolt segedelem füst- 
ként enyészett el, nem elébb szünt meg a borzasztó 
elem mig 26 családnak –mely 144 lelket zár saj- 
gó kebelébe – lakát, s minden épitményeit s ezek 
közt a mlgs gróf és báró Bánfly család inspectori 
házát is fel nem emésztette. - A kár becsültetett 
16,353 ezüst ft és 28 krra. 

Jelen hó 3-án a Nagyalmásra vezető utcza tü- 
zetett ki a duló elem martalékául; s miután a leg- 
éberebb figyelem s a nap jótékony világa daczára is 
sikerült a boszúnak égő lángokban és füstölgő üsz- 
kökben mutatni fel átkos indulatját, - e borzadal- 
mas kitörés ő6 lelket és 12 családot dobott a kol- 
dulás nyomasztó inségébe, - a kár becsültetett 
3,589 ezüst ftra és 45 krra. 

A sors keze reánk nehezedett, úgy látszik igy 
kell ennek lennie; azonban hisszük, keresztény 
kebellel, mikint mindennek a nap alatt — mi kez- 
dödött -egykor vége is leend, vagy a boszú vér- 
szomjas kebele jól lakva visszalép, vagy a magas 
kormány erélyes intézkedése végetvet e kebelrázó 
büntények további folyamának. 

S mindezek mellett is mi van még hátra ? a 
végzet titkaiban rejlik az, ámbár szinte öt rémtel- 
jes holnapok teltek már el, mióta e város népe 
csak csős éjeken mer levetkezni - a nap és éj a- 
latt éber figyelemnek közöttünk szünni nem sza- 
bad — azon vigasz van számunkra, hogy miután 
járás-főnökünk milgs Modt András úr szigoru és 
czélszerü rendelete következtében minden ház, csűr 
és baromól a felettök sulyosodó több ezer mázsa 
teher szalmától 48 óra alatt megtisztittattak — a 
keletkezhető tűz tovább harapozni képtelen sat. 

B. Hunyad april 10-én 1856. 

Gratza György. 
Közli H. Róza. 

*) Minden pénzbeli segélyt készséggel elfogad és a b. hunyadi előljárósághoz szolgáltat. A szerk. 

Császári nyiltparancs. 
Mely által azon határozmányok, mily módon és mely forrásokból legyen a kinyomozott urbéri kárpótlás a jogosítottaknak az öszszes érdekeltek jogainak megőrzésével lehető gyorsan teljesitendő, valamint a moratorium megszüntetése Erdély nagy- fejedelemség számára megalapittatnak. 

(Folytatás.) 
31. sz. Ha a kibocsátványi határidő alatt sem 

egy harmadik személytől a 25. sz. e) pontja értel- 
mében kimutatás vagy jelentés nem érkezett be, 
sem a kárpótolt birtokra jogositott részéről a 29. szakasz értelmében kivánság nem nyilvánittatott, a kárpótlási tökére háromló lefolyt vagy legott föl- mondható tartozások átutalványozása iránt, akkor a hatóság a kárpótolt birtok jövedelmei élvezésé- re jogositottnak kérelmére legott jelenti a teher- mentesitési alap-igazgatóságnak, hogy a jogositott nevére a kárpótlási tökéért járulandó tehermente- sitési kötelezvények azonnal kiadassanak, melyek- kel azután a 61 és G2. szakaszok értelmében kell 
eljárni, 

32. sz Ha ellenben a kibocsátványi határidő alatt a 25. sz. e) pontja értelmében kimutatás vagy 
jelentés érkezett be, vagy a 29 sz értelmében o- 
hajtás nyilvánittatott a kárpótlási tökére háromló 
lefolyt, vagy legott fölmondható tartozások átutal- 
ványozása iránt, úgy azok összegyüjtendők, beér- 
keztök után a kibocsátványok szerint elkülönzen- dők, följegyzendők, és az irodában megtekinthetés 
végett mindenki számára készen tartandók. 

33. sz. Tárgyalási határidőre lehető gyorsaság- 
gal idézendők : 

a) A kárpótolt birtok jövedelme élvezésére 
jogositott, azon megjegyzéssel, hogy a tárgyalási 
határnap előtt magát a hatóságnál jelentse, mert 
ellenkező esetben rovására és költségén curator ad 
actum rendeltetnék. 

b) Minden az adóstól a 29. sz. értelmében a 
kárpótlási tökéből kielégités végett megnevezett 
hitelező, az adóstól kijelelt töke és kamatban át- 
utalványozandó összeg nagyságának kijelentése mel- 
lett, azon megjegyzéssel, hogy meg nem jelenése 
beleegyezésnek iog tekintetni 

c) Ha a birtok zár alatt volt, a kirendelt zár- 
gondnok. 

Ezen idézéseknek a pörrendtartásban kijelelt 
első bevádlás módján és elég korán kell megtör- 
ténniök. 

Erről a hatóságnak még a tárgyalási határnap 
előtt meg kell győződnie, és a még hiányzó uta- 
lási kimutatásokat szorgolnia. 

34. sz. Ha a kárpótolt jószág jövedelmeinek 
élvezésére jogositott törvényes képviselője, vagy 
igazolt meghalalmazottja nem idéztethetik, úgy ro- 
vása és költségére curator ad actum állitandó. 

Ha az élvezhetési jogra többeknek van igé- 
nyök, úgy ezek a tárgyalás előtt nyolcz nappal egy 
közös meghatalmazottat kötelesek a hatóságnak 
megnevezni, ellenkező csetben pedig rovásukra s 
költségükön curator ad actum fog kirendeltetni és 
meghivatni. 

35. sz. A hatóság a tárgyalási határnapon, de 
a tárgyalás előtt, ha egy vagy több idézett érdek- 
lett meg nem jelen, köteles megvizsgálni, hogy 
vajjon az idézések átküldése annak rendje szerint 
megtörtént-e ? 

Ha az illető idézési kimutatások hiányzanak, 
akkor a megjelentekkel, a mennyire lehetséges, 
megkezdetik a tárgyalás, de a tárgyalási határidő 
azonnal meghosszabbitandó, és annak napja és órája 
a megjelenteknek, tőlük is aláirtan jegyzőkönyvi- 
leg értésükre adandó; azokra nézve ellenben, kik- 
től a kimutatások be nem érkeztek, curatores ad 
aetum rendelendők, miről ök a 27 szakaszban é- 
rintett módon kibocsátvány által értesitendők. 

36. sz. A 35 szban érintett eseten kivül a ha- 
tárnap kinyujtása csak úgy történhetik, ha a rög- 
töni ezélszerű tárgyalás elé legyőzhetlen akadály 
hárulna. 

Erről a hatóság további fölterjesztés nélkül 
intézkedhetik. Ha a tárgyalás be nem végezhető 
egy nap alatt, úgy a második, s ha a szükség ki- 
vánja, bevégzésig a következő napon is folytatandó. 

37. sz. A hatóság mindenek előtt összehason- 
litásokat teend. 

a) Az élvezésre jogositott és a tárgyalásra 
megjelent többi érdekeltek közt, kik a 25. sz. e) 
pontjának 1 egész 3 czikkelyei értelmében a kár- 
pótolt birtokot illető pört mutattak ki, vagy visz- 
szaváltási jogott bizonyitottak be okmányilag, vagy 
végre igényeket jelentettek be a kárpótlási tökére 
vagy ennek kamatjaira, hogy vajjon kit illet meg 
a kárpótlási töke és kamatai: utóbb 

b) a közt ki elvitázhatlanul, vagy megkötött egyezkedés alapján, a kárpótlási töke tulajdonosá- nak tekintendő és a hitelezők közt, a karpótlási 
tökéből történendő kielégités végett 

Ha egyezkedés jő létre, törvényes úton létre- 
jött egyezkedés értékével biír. 

Minden nem egyezkedés utján elintézett pon- tokra nézve a hatóságnak következő módon kell eljárnia és határoznia. (Folyt. köv. 

Bécs,. A katonai főparancsnokság és a ma- gas belügyministerium f. év mart. 30-iki rendele- 
tében, kötelező erővel a határör vidékeket kivéve, minden korona tartományra nézve, elrendelte, hogy a kiszolgált katonák a tartalék-seregbe, nem, mint eddig december végén, midőn a katonai szolgálati idő végződik, hanem — mivel az újjonczozás ren- des körülmények mellett minden év febr. 15-étől april végeig szokott megtörténni — csak april vé- gén léphessenek be; valamint a tartalék-szolgálati 
időt kitöltött katonák is ekkor bocsáttassanak el. 
– Ő os. kir. Apostoli Fölsége kegyeskedett mart. 31-ki legmagasb határozatával Gálfi Si mon és Kósa Sámuel erdélyi tordai lakosokat, négy emberéletnek vizveszélyből lett dicséretes megmentése elismeréseül, az ezüst érdemkereszttel legkegyelmesebben feldisziteni. 
— Bécsb en a magasb katonai körökben ha- tárzottan állitják, hogy már a legközelebbi időben egy legmagasb kézirat fogna közzététetni, mely a 

magyar és olasz testőrség isméti felállitását 
rendeli meg. Az erre vonatkozó előmunkálatok már bevégezvék, s azok eredménye ő Felsége a Csá- szár elé legmagasb jóváhagyás végett terjesztetett volna. 

Az öreg hg. Metternich beteg, de nem ha- 
álos. 
— Az ausztriai katonaság Oláhország rövid 

megszállásának maradandó jeleit hagyja az által, 
hogy több országútakat, melyek a világon a leg- 
szánandóbb állapotban voltak, tett járhatóvá, sőt jelenben is azoknak javitásával foglalkozik. Igy 
közelebbről ment el Bukarestből egy század utász, 
egy másikat felváltandó, mely az ojtozi szorostól 
Jassy felé vezető úton dolgozik. A mult nyáron ez 
útvonalból több mint 10,000 láb-hosszuság készült 
el, és e nyáron valószinüleg tökéletesen elkészülend. 
— A Bécsben összegyült bibornokokat érse- 

keket és püspököket Császár Ő Felsége folyó hó 
12-én fogadá audentián, kik is a rágai herczeg- 
érsek ő eminentiája, mint a bérodka legidősb 
bibornoka által látin nyelvü föliratot intéztek Ő 
Felségéhez, melyben elősorólván mindazon jogo- 
kat és előnyöket, miket a Pápa ő szentségével 
kötött concordatum az egyháznak nyújt, hálás kö- 
szönetöket fejezik ki a császári kegyelemért, s Is- 
ten áldását könyörgik Uralkodónk lejére. 
— EÉErdekes pénzügyi és kereskedelmi hir! 

A még folyvást Bécsben ülésező érezpénzügyi 
conferentiánál mint hirlik, a több rajnai po- 
rosz keresk. kamaráktól kiinduló javaslatok visz- 
hangra találnak. Azok szerint 1, tallér értékü 
porosz ezüstpénz veretnék, mely az annak finom- 
ság-tartalmáról kötendő conventio szerint: Déli Né- 
metországban 21/, forintot, Ausztriában 2 ft, Fran- 
cziaországban 5 frankot, Angliában 4 schillinget, 
Eszakamerikában 1 dollárt fogna érni, mialatt e- 
zen idegen pénznemek a porosz pénztároknál szinte 
1, tallér értékben lennének elfogadandók. A ke- 
reskedési forgalomra nézve eddigi jelentékeny ár- 
folyam-ingások s az ezzel összekötött veszteségek 
minimumra szállnának, minden helyi pénzkrizis 
ezen szélesebb alap által el lenne háritva, vagy 
legalább meggyengitve, s a nemzetközi forgalom 
szilárdabb és solidabb bazist nyerne. 

— A M. S. irja: Tekintélyes forrásból értesü- 
lünk, hogy az illető ministeriumokban tegnap ér- 
tekezlet tartatott az erdélyi vasút tárgyában. At- 
tól látszanak tartani, hogy a négy versenyző tár- 
sulat egymással ellenkező tervekkel könnyen ösz- 
szebonyolithatná az ügyet Ha nem csalódunk, a 
kormány szándéka e társulatok összeolvadására s 
a ezélzott erdélyi vasúthálózat czélszerű öszhang- 
zására az útat egyengetni, oly igazgató válaszmány 
alakitása által, melyet a különbözó társulatok vo- 
zetői, például gr. Mikó Imre, gr. Toldalagi, gr. 
Ziehy Edmund, Rosenfeld udvari tanácsos, a ko- 
lozsvári és brassói kamarák elnökei képeznének, 
egy közös elnök, például báró Jósika ő excja ve- 
zetése alatt. Feszülten várjuk ez érdekes ügy el- 
döntését. *) 

*) Ámbár a m. kormány e kétségkivül sze- 
rencsés sikerre vezető lépéséről már ezelőtt egy 
héttel értesülve voltunk, nem hittük még a dolgot 
az érettség azon pontjára jutottnak, hogy azt nyil- 
vánosság tárgyává tenni merhettük volna. Miután 
azonban a M. Sajtó ezen tartozkodás alól felmen- 
tett, mi sem vonhatjuk meg saját jó forrásból me- 
ritett tudomásunkat a t. közönségtől. B. Józsika 
Samu ő nmlsga meg van bizva a kereskedelmi mi- 
níster ő excjától a különféle, de tulajdonképp csak 
három, vállálkozó társaság összeegyeztetésére s a 
legezélszerübb vonal meghatározására. Mert fődo- 
log, hogy Erdélyen keresztül keletfelé csak egy 
fővonal legyen - a parallelvonalok egymást tönk- 
retennék. - A b. Józsikában ismeretes statusférfiui 
tehetségnek bizonyoson sikerülni fog az érdekeket, 
ha még nagyobb nehézségek állnának is útjában, 
kiegyenliteni, — és a kolozsváriak e fontos hiva- 
tással megbizott nagy hazájokfiára azon édes remény- 
nyel tekintenek, hogy szülővárosa mostoha álla- 
potját szivére veendi, a vasútügyben mutatott tett- 
leges buzgóságának kellő helyen illő méltánylást



—- Hir szerint az ausztriai hadisergek létszá- 
mát szándék van ujra alább szállitni s ezen leszál- 
litás alól csak a Magyar- és Oláhországban állo- 
másozó ezredek lennének kivéve. Azon katonák, 
kik szolgálatban maradnak, a béke munkálataiban 
részt veendnek. Jelesen a Magyar- és Lengyelor- 
szágban levők vasúti munkálatoknál alkalmaztat- 
nának. E körülmény az épitések gyorsaságát és 
bevégzését nagy mértékben fogná segiteni. 

– Az A. Z. a következő napjainkban rit- 
ka esetet beszéli. Aradon valaki 1200 ftnyi adós- 
ságát csupa ezüstpénzben akarta lefizetni, a hi- 
telező azonban követelte, hogy az neki bankje- 
gyekben fizettessék le. Végre több helyen megki- 
sértették az összeg al pari beváltását, de siker nél- 
kül, mivel mindenütt azzal utasittattak vissza, hogy 
ennyi ezüstpénz egy csomóban az üzleti for, 
ban nagyon alkalmatlan. IHozzák csak hoz 
majd beváltjuk mi minden nehézség nélkül ! 
— Olaszországi lapok egy állitólagos Clermont 

hg elfogatása felől értesitnek, s elmondják, miképp 
az álherezeg egy franczia tiszt, s az álherezegnő 
a franczia császárné egykori komornája. A gyé- 
mántok, melyeket a csalónőnél találtak, részben 
Lajos Napolcon nejeéi. Értékük több milliót tesz; 
Genuában álliták, hogy 18 milliónál is több. Az 
elfogottak biztos rendőri felügyelet alatt Franczia- 
országba küldettek. 

KÜLFÖLD. 
A manifestum, melyben az orosz czár a 

béke megkötését jelenti, szószerinti értelemben igy 
hangzik : 

Mi II. Sándor Isten kegyelméből minden oro- 
szok czárja, Lengyelország királya sat ezennel je- 
lentjük : 

A makacs véres harcz, mely Europát majd 
három évig nyugtalanitá, véget ért. Nem Oroszor- 
szág vala annak fölidézője, s még kezdete előtt 

hü alattvalóinak s minden idegen hatalmaknak ün- 
nepélyesen kijelenté Istenben boldogult feledhetlen 
atyánk, hogy igyekezete s ohajtásinak egyedüli ezélja, 
keleti hitrokonink szorult helyzetén segiteni. Önző 
eczéloktól teljesen tisztának érezve magát, nem gya- 
nithatá, hogy jogos kivánatainak sulyos háboru le- 
end következése, s fájdalommal szemlélve a há- 
boru ezen csapásait, mint keresztény és gyöngéd 
jó atyja az Istentől reá bizott népeknek sohasem 
szünt meg békérei hajlamát nyilvánitani. De a ke- 
véssel halála előtt megnyitott alkudozások a min- 
denkire egyiránt szükséges béke fölött sikertele- 
nek valának. Az ellenünk szövetkezett hatalmak, 
a tárgyalások alatt nem hagytak fel harczi készü- 
leteikkel, sőt azokat még erélyesebben folytaták; 
a harcz megindult, s mi azt Istenbe vetett szilárá 
hittel s szeretett alattvalóink rendithetlen buzgal- 
mába helyzett erős bizalommal folytattuk. S ök 
meg is feleltek várakozásunknak. E nehéz próba- 
időkben, mint mindig, méltóknak mutátkoztak ma- 
gas hivatásukra, valamint vitéz hűt seregeink, úgy 

az orosz nép minden osztályai. Egész birodalmun- 
kat a keleti tengertől a fekete és balti tengerekig 
egy eszme, egy határzat ihlé át: nem kimélni sem 
vagyont sem életet, ha a kötelesség teljesitése vagy 
a haza védelme igénylik. Földmivesek ekét és szán- 
tóföldet odahagyva siettek a szent viadalba, ret- 
tenthetlenség s önmegtagadásban tapasztalt harczo- 
sinkkal is versenyzeni. 

Ujabb fényes hős tettek dicsőiték ezen hatal- 
mas ellenségink ellen viselt harcz végnapjait. Az 
ellen Szibéria és a fejértenger partjaitól és Svea- 
borgtól vissza lön verve, és Szebastopol tizenegy 
hónapon át folytatott hősies megvédése a legké- 
sőbb, utókor emlékében is élénken fen fog marad- 
ni. Ázsiában két diadalmas hadjárat következtében 
Karsz kényszerüle magát megadni, az egész ana- 
toliai hadsereget képező számos helyőrségével, és 
az ennek segitségére siető legjobb török csapatok 
visszaüzettek E közben a megfoghatlan útakon 
járó, de mindent jóra vezérlő Gondviselés, oly cse- 
ményt idéze elő, melyet szeretett atyánk, úgy én, 
mintszinte egész Oroszország is oly buzgón és eg 
akarattal ohajtánk, eseményt, mely a háborunak 
első czélja volt. 

A keresztények jövö sorsa és jogai 
keleten biztositvák. A szultán ünnepélyesen 
elismerte azokat, s az igazság eme tényével az oz- 
mán birodalom belépett az europai államok szö- 
vetségébe. Oroszok ! a ti fáradalmitok és áldoza- 
taitok nem maradtak eredmény nélkül. A nagy mű 
be van végezve, habár más előre nem látott úta- 
kon is, és mi jelenleg csendes lelkiismerettel vet- 
hetünk véget áldozatink és erőmegfeszitésinknek, 
visszaadván szeretett hazánknak a békét. A béke- 
alkudozások gyorsitása tekintetéből, és hogy távól 

szerzend s a nagy vállalat kormányzói székének 
itt felállitása által nemcsak őt vigasztalandja meg, 
hanem hazájának és nemzetének is örökre felejt- 
hetlen szolgálatot teend. A szerk. 

tartsuk magunktól a dicsvágy és hóditásnak még 
csak árnyát is, beléegyeztünk némi külön intéz- 
kedésekbe, melyek a mi hadihajóinknak a 
törökéivel történhető összeütközését 
a feketetengeren meggátolják, és be- 
léegyeztünk továbbá Beszárábiának, a Duna mel- 
lett tekvő déli részén uj határvonal huzásába. lz 
engedmények nem nagyok egy tovább folytatott 
háboru terheihez és azon előnyökhez mérve, miket 
a béke és nyugalom helyreállitása birodalmunknak 
igér: Tegyük hát sajátinkká ezen előnyöket a mi 
és minden alattvalóink közös igyekezetei által a 
legnagyobb mértékben. 

A mennyei Gondviselés segélyével, mely Crosz- 
országot mindig tetézte áldásaival, erősödjék és ha- 
ladjon elő annak belső gyarapodása; igazság és 
szelidség honoljon törvényszékein, és mindenütt 
ujult erővel nyilatkozzék a felvilágosodás és hasz- 
nos tevékenységrei törekvés, és élvezze békében 
minden a minnyájokat egyenlőleg védő s igazsá- 
gos törvények óltalma alatt ártatlan munkálkodása 
gyümölcsét. 

Végül, s ez első és legélénkebb ohajtásunk, 
vajha a megváltó hit sugárai, a lelket felvilágosit- 
va s a sziveket erősitve, mindinkább őrizzék s ne- 
veljék a közerkölcsiséget, a rend és boldogság e- 
zen legbiztosabb zálogát. Kelt Sz. Péter várt, mart. 
19. 1856, uralkodásunk másod évében. Sándor. 

Mi a császárnak saját n é p e iránti reményeit, 
fölvilágosodás s minden közhasznu tettek iránti 
esdeklését illeti, valóban mi is együtt imádkozunk 
vele a kétségkivül Isten képére alkotott orosz nem- 
zetért, hogy lásson az otthon magas hivatásához, 
s nemesűljön emberré, magát és embertársait be- 
csülő, soha nem bántó nemzetté. - A kereszté- 
nyek sorsa fölőtt pedig keleten kétségkül örködni 
fognak a nagyhatalmak, — őrködniök kell, hogy a 
megkötőtt szerződések ohajtott gyümölcsöt terem- 
hessenek. 

–-Szentpétervári tudósitások szerint, a 
lief-, esth- és kurlandi nemesség jogait a császár 
uralkodása egész idejére biztositotta. 

—– Az odeszszai kikötő april ő-kén orosz 
részről ismét megnyittatott, s másnap a lakósság 
örömteljes kiáltásai közt egy ausztriai hajó „Lin- 
birni Primo" Zibilieh kapitány alatt, és egy szár- 
diniai az odeszszai kikötőöben horgonyt vetett. O- 
deszszában a lakósok száma, ámbár az elköltözöt- 
tek közül már sokan visszatértek, még most sem 
haladja feljül a 70,000-ret a korábbi 140,000 he- 
lyett, mennyi a háboru előtt volt. Tervben van a 
várost vaspályák által összekötni az ország beljé- 
vel, egyelőre Moszkauval; szintúgy a Dnieszterrel 
csatorna által. 

— Volt nagyvezér Resid pasa emlékira- 
ta a reformokról nem csekély figyelmet ger- 
jeszt. Ő vádolja a török cabinetet, hogy kőöny- 
nyelmü, sőt álnok lélekkel járt el az országnak 
igért reformok dolgában, — kivihetlenekké tette 
azokat a muzulmán népességnek eléggé érthetőleg 
tett, vagy hivatalnokai által tétetett azon igéreté- 
nélfogva, hogy a jelen reformok is mint az eddig 
igértek, csak papir-malasztok maradnak Ember 
tesz fogadást, agg eb, a ki megállja. A jó pasa 
végül sürgeti, hogy az Europa szine előtt elvállalt 
reform-igéretek erély- és becsületesen végrehajtan- 
dók, máskint a birodalom nem sokára ismét a leg- 
komolyabb veszélynek lesz kitéve. 

— Ujjabb hirek megerősitik, hogy Ömer pasa 
ismét teljesen birja a szultán kegyét, s legközelebb 
Erzerumba megy, ott mint az anatoliai sereg fő- 
parancsnoka az ázsiai török sereget, mely TÓ,000 
emberre fogna emeltetni, ujjá szervezendő. 

–Stambulban mart. 27-kén.éjjel az an- 
gol lovasság lovain nagy mérgezés vitetett végbe, 
mint kétségen kivülinek hiszik, roszlelkü Ör gö 

által 41 ló már is elveszett, s mint látszik még 
30-on a sor. A tett vizsgálatok mutatják, hogy a 
márvány-jászolokba, melyekből a lovak ittak, mé- 
reg volt hintve, s hogy délután a jászolok körül 
néhány görögöt láttak ácsorogni. IHárom közülök 
már be van fogva 

— Stambulban a beékét azért örvendik legin- 
kább, mert azt hiszik, hogy nem sokára nyugoti 
barátaiktól is békében lesznek. Gondolja a török: 
óvj meg uram, barátaimtól, elleneim ellen magam 
is megtudom magam oltalmazni. Stambuli levelek 
szerint az idegen hadak a ratiticatiok kicserélésé- 
től számitandó 40 nap mulva elkezdik kivonulá- 
sukat a török birodalomból, s hat hó alatt be is 
végzendik Az „Ind. Belge' azonban kétli, hogy 
ez időhatárok már meglegyenek állapitva. 

Ugyan e lapnak véleménye szerint a béke- 
congressus a békeokmányok kicserélése után is 
Párisban marad, ha nem is congressus de bizott- 
mány név alatt, melyben az illető kormányokat 
csak azon diplomaták fognák képviselni, kik most 
másod hatalmazotti állást foglalnak el. Ázonban e 
bizottmány nem vágna semmi fontosabb kérdésbe, 
csak későbbi értekezletek tartásának előkészitésé- 
re szoritkoznék. 

— Egy franczia lap bécsi levelezője igyekszik 
alaposan kimutatni, miképp a dunai tartományok 
kiváltságai nem a szultánok önkénytes engedmé- 
nyeiből eredtek, és igy azoknak fentartása vagy 
visszavonása sem áll a porta jogában; nem is az 
orosz protectoratusnak köszönik a fejedelemségek 
ama kiváltságok birhatását, sőt inkább azok a 
moldva-oláhoknak idő és szerződések által szente- 
sitett ősi jogaik. 

— A madagaskari expeditio előkészitése 
iránt T oulonb a parancs érkezett. A keleti fran- 
ezia sereg egy része is részt fog venni az új had- 
járatban, Hir szerint az expeditio Egyptomon fog 
keresztül menni; a Réunion-szigeten vagy az abysz- 
sziniai révekben raktárakat fognak állitni, valamint 
gőzös állomásokat is a vörösztengerreli összeköt- 
tfetések végett. Madagaskarban, hol mintegy 2 mil- 
lió lakós van, s hol a francziák már XIV Lajos 
alatt két teleppel birtak, nem tarthatni nagy el- 
lentállástól, mivel a benszülöttek két egymással 
versenygő osztályra vannak szakadva. 

Ujabb hirek. A tuilleriákban april 
12-én a conferentia tagjai tiszteletére nagy lakoma 
volt, melyen a diplomatiai testület és az állami 
méltóságok is jelen voltak. Buol és Clarendon 
grótok ültek a császár oldalán. Orlof gróf és 
Ali pasa Napoleon hg. mellett. A császár poharat 
köszöntött a szerencsésen megkötött egyességre: 
„Vajha — úgymond– tartós is lenne az; de 
tartós is lesz, ha igazságon s a népek valódi 
és méltányos érdekein fog mindig nyu- 
godni." 
– Buol gróf a conferentia f. hó 8-kai ülé- 

sében hivatalosan jelenté, miszerint az ausztriai 
kormánytól minden készület meg van téve, hogy 
az osztrák csapatok kivonulása tüstént 
a békekötés ratificatiója után kezdetét vehesse E 
visszavonulás természetesen a nyugotiakéval 
lépést tartand. 

– A dunai fejedelemségek belszer- 
vezetét illetőleg, a porta minden ebbeli inditvá- 
nyait visszautasítá a conferentia, s azt határozta, 
miképp ez ügyet vegyes bizottmány döntse el, 
melyben a porta belolyása ellensulyozása tekinte- 
téből a két fejedelemség maga is egyenesen kép- 
viselve lesz. A bizottmány székhelye nem Stam- 
bul, hanem először Bukarest, azután Jassy leend. 
A munkálatok bevégzéseig a dunai fejedelemsé- 
gekben a status-quo fenmarad. 

— Az olasz kérdés csakugyan forgott sző- 
nyegen. Cavour, Walewszk y s Claren- 
don igen is gyökeresen fogták fel s az utóbbi 
egy higgadt angolnál szokatlan hevess ggel vitatta 
az átalakitás szükségét, de eredmény nélkül; vé- 
gül kivánta, miszerint beszédje egész terjedelmé- 
ben iktattassék a jegyzőkönyvbe. Mi meg is tör- 
ténik, mert már határozva volt, hogy nem csak a 
mart, 30-án aláirt okmányok, hanem az egyes ülé- 
sek jegyzőkönyvei is kinyomassanak. 

– A „Constitut: erősíti, hogy a ratifi- 
catiók kicserélése alkalmasint f. hó 26-in fog tör- 
ténni, az utolsó conferentia-ülés pedig 16-kán tar- 
tatni. A „Patrie" jelenti, hogy a ratiticatiók kicse- 
rélése végett csak a másod meghatalmazottak ma- 
radnak vissza Párisban. Az elsők már korábban 
elutaznak hazájokba 

— Az orosz czár összehivta a finnlandi or- 
szággyülést, mely 1811 óta ülést nem tartott. 

4Timés bizonyos hirként közli, hogy 
Ausztriának szándéka a pármai hg határát Piemont 
ellen megszállni. 

— A spanyol királynő a kis Napoleont mél- 
tónak találta az aranygyapjas renddel felruházni. 

Állam- és iparpapirok árkelete. 
écs, april 11-15. 1856. 

April April 
14. 15 

öes mel..,..s s 
Mugcsllet.- Tsg, 
res met.... 6T/, Tt 

Nemz. kölcsöon. s6/. S57/. 
1834-ki sorsjegy kölcsön. zT. 
1839-ki lz 
1854 ki T, 
3",Földtehermentesiítésikötelezv 78 
Eszaki vasutrészvény. . 35308 
Iranczia,, .0 
Ilitel részv.. 339, 
Bank roszv. 
Duna gözhajózási. ö4 
ny. 1/, 
züst.. a8/, 

Gabonaár Kolozsvárt amil 17-én 1856. 
Bécsi mérő: Tiszta búza 4 ft 24 kr, elegyes 3 ft 
36 kr, rozs 2 ft 24 kr, árpa 2 ft 24 kr, zab 1 ft 
16 kr, törökbúza 1 ft 42 kr, a marhahúsnak font- 
ja 21 kr váltóban. 

Felelős szerkesztő : VIDA KÁROLY. 

Kiadja Berde Áron. — Nyomatik a r. kath. lyceum betüivel. 
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